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Rezumat 
Dimensionarea obiectului epistemic al sociologiei Ăopiniei publiceò reprezint« ´n primul r©nd momentul de 
maturitate civic« a publicurilor, care au ´nŞeles c« f«r« un diagnostic calificat al dinamicii curentelor de opinie 
(´n toate segmentele spaŞiului social) nu se mai poate acŞiona optim ĸi eficient ´n sensul orizonturilor lor de 
aĸteptare, tot mai exigente ĸi mai ´n cunoĸtinŞ« de cauz« ´n leg«tur« cu natura ĸi scopul mesajelor vehiculate 
´n spaŞiul tipografic, spaŞiul audio sau spaŞiul video ale mass-mediei. 
Posibilitatea de structurare, dar ĸi de destructurare a curentelor de opinie de care dispune mass-media 
contemporan« a relevat importanŞa deosebit« a manipulŁrii ca secvenŞ« malefic« a existenŞei opiniei publice. 
Considerat« mult« vreme un apanaj al serviciilor speciale, problematica manipul«rii a devenit, relativ recent, 
obiect de studiu inclus ´n obiectul epistemic al sociologiei opiniei publice. Cunoaĸterea ´n mas« a naturii ĸi a 
efectelor manipul«rii este sinonim« cu imunizarea civismului ĸi mentalului colectiv ´n raport cu orice virus al 
dezinform«rii programatice prin care manipularea infesteaz« orizontul de aĸteptare al tuturor segmentelor de 
opinie. 
 
________________________ 
ķtefan BUZŀRNESCU este profesor, doctor ´n sociologie, conducŁtor de doctorat ´n cadrul UniversitŁŞii de 
Vest din Timiĸoara, Departamentul de Sociologie. Domeniile sale de competenŞŁ sunt: managementul 
academic, sociologia organizaŞionalŁ ĸi a conducerii, sociologia opiniei publice, doctrine sociologice 
comparate, sociologia tineretului, studii europene ĸi interculturale, consultanŞŁ-management. 
 
 
 

EFECTE PSIHO-SOCIALE ALE NOILOR TEHNOLOGII DE COMUNICARE 

FrecvenŞa cu care se vehiculeazŁ, de cŁtre analiĸtii de profil, sintagma Ăsindromului de 

agresiune informaŞionalŁò a determinat, ´ncep©nd cu anii '80, luarea de poziŞii categorice ´n favoarea 

ĂdecolonizŁriiò, ĂdemocratizŁriiò, ĂdemonopolizŁriiò sistemului informaŞional actual, calificat ca 

fiind Ătransfrontalier
1
, ´n perspectiva realizŁrii Ăunei noi ordini informaŞionaleò. Ċn acest sens, 

Aurelio Peccei, coordonatorul Clubului de la Roma, chiar a schiŞat reperele unui program strategic 

de punere a microelectronicii ´n slujba democratizŁrii informaŞiei:  

1) ´ntruc©t introducerea Ăpe etapeò a echipamentului de calculator disimuleazŁ efectele 

viitoare, efectele informatizŁrii Ăpe termen lungò, deĸi greu de prevŁzut, trebuie avute ´n vedere 

pentru a li se ecrana aria de manifestare ĸi intensitatea acŞiunii;  

2) informatica, deĸi, iniŞial, privitŁ ca mijloc de creĸtere a obiectivitŁŞii mesajelor, se 

dovedeĸte a fi o modalitate ´n plus de manipulare. De aceea, pentru ñeludarea problemelor sociale 

fundmentaleò, va fi folositŁ ca posibilŁ soluŞie: deplasarea de accent de la complexitatea tehnicŁ a 

logisticii informaŞionale, la complexitatea realŁ a problematicii umane, spectaculosul tehnologic, 

cu potenŞialul sŁu de mistificare, urm©nd a fi plasat la locul care i se cuvine, anume acela de mijloc, 

nu de scop, al transformŁrilor aflate ´n curs;  

                                                 
1
 Feigenbaum, Pamela McCorduck, The Fift Generation, Addison-Weslay, Publishing Company, USA, 1993. 

mailto:steb@socio.uvt.ro


Revista de InformaticŁ SocialŁ    www.ris.uvt.ro 

 

 

5 

3) ´nlŁturarea discrepanŞelor dintre accesul la informaŞia specificŁ Ăsistemelor 

informaŞionale de interes generalò ĸi informaŞia proprie Ăsistemelor ĸtiinŞifice ĸi tehniceò;  

4) renunŞarea la imperativele tehnice ale tehnologiei informaŞionale ´n favoarea opŞiunilor 

sociale referitoare la utilizarea ei; 

 5) restructurarea orizonturilor de aĸteptare ale publicurilor ´n conformitate cu un interval de 

´ncredere, ´n mesajele emise, etalonat ĸi subordonat unei deontologii profesionale recunoscutŁ la 

nivel internaŞional. 

ĂOrdinea informaŞionalŁò este conceputŁ, ´n cel mai imediat prezent, ca parte componentŁ a 

unei Ănoi ordini mondialeò, ´n care mediile prin care se realizeazŁ comunicarea sunt evaluate ´n 

calitatea lor de vectori al restructurŁrii ñpunŞilorò dintre continente. 

 Relativizarea graniŞelor geo-politice, 

prin acŞiunea conjugatŁ a reŞelelor de 

informare care le intersecteazŁ, ridicŁ 

probleme noi, ´ncŁ neabordate, cum ar fi: 

suveranitatea de stat, unilateralitatea 

schimbului (excluderea unor state sau 

circuite preferenŞiale), identitatea culturalŁ 

(´n situaŞia televiziunii prin satelit), 

drepturile naŞionale asupra proprietŁŞii 

intelectuale, pericolele ´ntreruperii 

aprovizionŁrii cu informaŞie care relevŁ 

riscul unei posibile dependenŞe 

informaŞionale. 

 Analiz©nd Ăcomponenta 

informaŞionalŁ a vieŞii socialeò, ca ĂtemŁ 

interdependentŁ a umanitŁŞiiò, un analist 

rom©n
2
 considerŁ cŁ aceastŁ componentŁ ar trebui sŁ satisfacŁ cel puŞin exigenŞele de mai jos: 

a) exigenŞa de delimitare, care vizeazŁ introducerea sensului ´n sistemul de date, paralel cu 

renunŞarea la ñexprimarea prioritar cantitativŁò; b) exigenŞa de 

verificare defineĸte totalitatea mijloacelor care pot face verificabil 

accesul real la informaŞiile relevante; c) exigenŞa de cooperare se 

referŁ la descentralizarea informaŞiilor de importanŞŁ majorŁ ĸi la 

cooperare voluntarŁ; d) exigenŞa de optimizare a rolului informaŞiei 

la nivel social, ´n sensul transformŁrii sale dintr-o tehnicŁ, ´ntr-o 

activitate de concepŞie, aspect susŞinut ĸi de C.Hamlink
3
. 

 Ċn acest context, precizŁm cŁ ´ntreaga comunitate ĸtiinŞificŁ 

informaŞionalŁ s-a asociat aprecierii conform cŁreia viitorul 

societŁŞii umane va fi tot mai mult determinat de producŞia de 

informaŞie ĸi de sistemele informaŞionale. Viitoarea Ămare putereò 

a mileniului al III-lea va fi informaŞia structuratŁ la nivelul 

sistemelor informaŞionale. Chiar ĸi pentru informaŞia ĸtiinŞificŁ, 

apreciatŁ ca neutrŁ axiologic, ĂProblema sa este, ´n esenŞŁ, aceea de 

a organiza resursele disponibile ´ntr-un mod optimò, pentru a 

satisface ño gamŁ c©t mai largŁ de necesitŁŞiò, care aduce pe primul 

plan profesionalizarea modalitŁŞilor  de operare cu informaŞia ĸi cu setul de coduri disponibile. 

 Ċntruc©t problema Ănoii ordini informaŞionaleò riscŁ, ´n prezent, sŁ fie monopolizatŁ partizan 

ĸi exploatatŁ propagandistic, se cuvine amintit faptul cŁ ´nceputul ĂmiĸcŁrii internaŞionale ´n acest 

domeniuò ´l marcheazŁ Congresele profesionale, care s-au afirmat ca forumuri de formare ĸi 

                                                 
2 Microelectronica ĸi societatea la bine ĸi la rŁu, Editura PoliticŁ, Bucureĸti, 1985, pp. 387-395. 
3 Mariana Beliĸ, Al ĸaselea congres internaŞional de ciberneticŁ ĸi sistemul AMC, vol. 44, Bucureĸti, Editura TehnicŁ, 1984, p. 49. 
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canalizare a opiniei publice ´ncŁ de la sf©rĸitul secolului al XIX-lea. Aceste congrese profesionale 

au pus bazele unei tradiŞii, care va ´nregistra, ´ntre cele douŁ rŁzboaie mondialeò, ĸi alte reuĸite, 

precum: ConferinŞa experŞilor ´n domeniul presei de la Geneva (1927), Studiul luptei ´mpotriva 

ĸtirilor false (1931), ConvenŞia privind utilizarea radiodifuziunii ´n interiorul pŁcii (1938), iar 

dupŁ al doilea rŁzboi mondial, chiar prima sesiune a AdunŁrii Generale a ONU (ianuarie - februarie 

1946) a abordat problematica sistemului informaŞional. 

 Ulterior, miĸcarea informaŞionalŁ privind statutul informaŞiei a cumulat ĸi valenŞe 

diplomatice, concretiz©ndu-se ´n diversificarea organelor specializate, precum: Comisiile privind 

libertatea de informare ´n 1947 ĸi 1952, Comitetul de studii ´n 1950 ĸi 1957, Uniunea 

InternaŞionalŁ a TelecomunicaŞiilor , iar DeclaraŞia UniversalŁ a Drepturilor Omului (1948) 

include la Articolul 19 ´n mod expres precizarea de principiu, conform cŁreia ñorice individ are 

dreptul de opinie ĸi de expresieò, precizare care ĸi-a gŁsit un cadru normativ ĸi expresia juridicŁ ´n 

Pactul Drepturilor Omului (1966). 

 Ċn prezent, cu razŁ de legitimitate regionalŁ Consiliul Europei, prin organisme specializate, 

continuŁ spiritul primelor congrese profesionale, acŞion©nd ´n sensul reconstrucŞiei pe baze noi a 

spaŞiului informaŞional european, prin intermediul unor programe prioritare care abandoneazŁ 

vechea concepŞie a informaŞiei ca marfŁ, ´n beneficiul reconsiderŁrii ei ca un bun cultural ĸi 

principalŁ necesitate socialŁ. 

 C©t priveĸte informaŞia ĸtiinŞificŁ, problema care se pune este aceea ñde a se organiza 

resursele disponibile ´ntr-un mod legitim, pentru a satisface o gamŁ c©t mai largŁ de necesitŁŞiò
4
. 

 Tot mai multe studii dedicate ñeradicŁrii dezechilibrelor informaŞionaleò considerŁ ñordinea 

informaŞionalŁò ca parte componentŁ a ñstrategiei internaŞionale a dezvoltŁriiò ĸi o coreleazŁ cu cele 

trei ñdecenii ale dezvoltŁriiò: 

 a) 1961-1970, primul deceniu al dezvoltŁrii , a plecat de la premisa ñarmonizŁrii economiei 

mondialeò prin antrenarea ŞŁrilor din lumea a treia ´n raza de creĸtere economicŁ a ŞŁrilor 

dezvoltate;obiectivul a eĸuat. 

 b) Adunarea GeneralŁ a ONU a proclamat perioada 1971-1980 drept al doilea deceniu al 

dezvoltŁrii  ĸi a propus o ñstrategie internaŞionalŁ ñcare viza infuzia de capital ĸi tehnologie ´n ŞŁrile 

rŁmase ´n urmŁ. La baza acestei strategii internaŞionale a stat ideea potrivit cŁreia ñcreĸterea 

economicŁ din ŞŁrile avansate se va transmite automat ŞŁrilor rŁmase ´n urmŁ, prin intermediul 

comerŞului internaŞional, al transferului de tehnologie ĸi al asistenŞei financiare... O atare concepŞie 

s-a dovedit insuficient elaboratŁ, deoarece situa motorul dezvoltŁrii ŞŁrilor lumii a treia ´n afara lor, 

detaĸ©ndu-l de nevoile reale, specifice ale acestor ŞŁri, ĸi antrena creĸterea lor economicŁ numai ´n 

mŁsura ´n care ea rŁspundea intereselor ŞŁrilor dezvoltate de obŞinere a profitului de monopol c©t 

mai ridicatò (M.DrŁgŁnescu). 

 c) Sesiunea a VI-a extraordinarŁ, a AdunŁrii Generale a ONU, a adoptat Programul de 

acŞiune cu privire la instaurarea noii ordini economice internaŞionale ´n scopul restructurŁrii 

cadrului instituŞional mondial ca premisŁ pentru atenuarea decalajelor at©t dintre Est ĸi Vest, c©t ĸi 

dintre Nord ĸi Sud. Ca urmare, deceniul 1981-1990 a fost declarat ca al treilea deceniu al 

dezvoltŁrii, iar sesiunea a VII-a extraordinarŁ a AdunŁrii Generale a ONU a adoptat Carta 

Drepturilor ĸi Ċndatoririlor Economice ale Statelor. Totuĸi, ñameliorarea accesului produselor pe 

pieŞele statelor dezvoltate, extinderea tratamentului preferenŞial ĸi restr©ngerea ĸi eliminarea 

protecŞionismuluiò au rŁmas principii care urmeazŁ, ´ncŁ, a fi traduse ´n practicŁ. 

                                                 
4 J. Gray and B. Perry, Scientific information, Oxford University Press, 1975, p. 7. 
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 DacŁ noua ordine economicŁ internaŞionalŁ a rŁmas, 

deocamdatŁ, la nivelul unei aspiraŞii umanitare ĸi greu 

realizabile ´n practicŁ, noua ordine informaŞionalŁ, 

dependentŁ de disponibilitŁŞile financiare ale ŞŁrilor de a 

achiziŞiona logistica modernŁ ĸi de a achita abonamentele la 

reŞelele internaŞionale de informaŞie, este, totuĸi, mult mai 

probabilŁ.Ca primŁ secvenŞŁ, ´n realizarea practicŁ a unui 

noi ordini internaŞionale, a fost propusŁ instituŞionalizarea 

unui cadru juridic care sŁ generalizeze, la nivel 

internaŞional, deontologia informŁrii, ´ntr-un viitor care va 

marca globalizarea societŁŞii ñpost-industrialeò
5
. DupŁ cum 

se ĸtie, acest tip de societate, este anticipat prin urmŁtoarele 

trŁsŁturi:  preponderenŞa lucrŁtorilor din servicii faŞŁ de cei 

din industrie ĸi din agriculturŁ; declinul modelelor de viaŞŁ 

inspirate de fabricŁ ĸi de marea industrie;emergenŞa unor valori ĸi a unei culturi centrate pe timpul 

liber; rolul central al cunoaĸterii teoretice, al planificŁrii sociale, al cercetŁrii ĸtiinŞifice, al producŞiei 

ideilor ĸi al instruirii;apariŞia unor noi forŞe sociale, care vor accentua pluralismul social; apariŞia 

unor economii informaŞionale
6
. 

 Modificarea instanŞelor de socializare, ca urmare a transformŁrilor structurale generate de 

miĸcarea istoricŁ ireversibilŁ, antreneazŁ inovarea modalitŁŞilor de raportare la un univers 

informaŞional aflat ´ntr-o permanentŁ expansiune. 

 Ċn contextul acestor cŁutŁri putem ´nscrie ĸi acŞiunile de revitalizare a limbii esperanto pe 

considerentul cŁ, fiind o limbŁ neutrŁ ´n raport cu cele de circulaŞie universalŁ (engleza, franceza, 

spaniola, germana, rusa), ar putea fi vehiculul lingvistic pentru realizarea practicŁ a noii ordini 

informaŞionale. 

 DupŁ cum se ĸtie, limbile de circulaŞie universalŁ s-au impus, ´n general, prin modalitŁŞi 

coercitive: forŞa armelor sau/ĸi forŞa economicŁ. Ċn raport cu acestea, toate celelalte limbi sunt 

supuse unui proces de discriminare, ceea ce face ca monopolul lingvistic sŁ fie resimŞit ĸi ca 

monopol, ´n deciziile economice ĸi politice, al ŞŁrilor a cŁror limbŁ este recunoscutŁ ĸi utilizatŁ ca 

limbŁ de circulaŞie internaŞionalŁ. Pe aceste coordonate, este foarte clar cŁ utilizarea ´n continuare a 

oricŁrei limbi naŞionale nu va putea rezolva problema ´nlŁturŁrii discriminŁrii lingvistice ĸi realizŁrii  

unei noi ordini informaŞionale. 

 Ċn replicŁ, Esperanto nu are ´n spatele sŁu puterea economicŁ, socialŁ, politicŁ sau militarŁ a 

nici unei limbi naŞionale;ea a fost g©nditŁ sŁ fie neutrŁ ĸi este o limbŁ creatŁ artificial - la modul 

culturologic. Deĸi creatŁ acum 107 ani, limba esperanto nu a depŁĸit, ´ncŁ, sfera de preocupŁri a 

filologilor, dar c©ĸtigŁ tot mai mult teren ideea conform cŁreia limba esperanto, ca a doua limbŁ 

folositŁ de cŁtre toate popoarele lumii, ar putea fi mijlocul ideal pentru realizarea efectivŁ a unei noi 

ordini informaŞionale ĸi o soluŞie lingvisticŁ ´n promovarea democraŞiei la nivel planetar. 

 RŁspunz©nd unor obiecŞii care vizau caracterul artificial al acestei limbi ĸi procentul de 

utopie aferent pacificŁrii lumii prin soluŞii lin gvistice, Academia francezŁ ´ncŁ din 1929 a dat un 

verdict care se cuvine, ĸi astŁzi, a fi obiect de reflexie nu numai pentru filologi: esperanto este o 

capodoperŁ de logicŁ, raŞionalitate ĸi simplitate; trebuie promovatŁ ca fapt de culturŁ, ´ntruc©t 

´ntreaga culturŁ este un produs al lui hommo artifex. 

 

                                                 
5 Daniel Bell, The Coming of Post Industrial Society, A Venture in Social Forecasting, New York, 1976, p. 115. 
6 J. Naisbitt J., MegatendinŞe (trad.), Editura PoliticŁ, Bucureĸti, 1988. 
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 Ca ĸi alte proiecte, folosirea limbii esperanto ´n reconstrucŞia marilor magistrale de 

comunicare la nivel planetar, respectiv ca principal instrument pentru realizarea noii ordini 

informaŞionale, reprezintŁ un proiect aflat ´ncŁ la ´nceputuri. Ċn orice caz, poate fi privitŁ ca soluŞie 

alternativŁ la exclusivismul lingvistic al marilor puteri din lumea contemporanŁ. 

 Un rom©n
7
, ´ncerc©nd o disociere criticŁ faŞŁ de toate etichetŁrile societŁŞii prezente (post 

industrialŁ, informaŞionalŁ etc.), apreciazŁ cŁ, ñla nivel planetar, ´n toate societŁŞile se petrec o serie 

de schimbŁri, dintre care  sunt fundamentale: 

 1) centralitatea elementului de comunicare ĸi mobilitate: ca indivizi, ne gŁsim prinĸi ´ntr-o 

stare de vitezŁ a mobilitŁŞii ĸi de accelerare a capacitŁŞilor noastre de comunicare, care ne plaseazŁ 

´ntr-un mod de existenŞŁ extrem de fluid,mobil ĸi dinamic, radical diferit de toatŁ istoria trecutŁ a 

omenirii. Ċn consecinŞŁ, consolidarea identitŁŞii civice a ñconsumatorului de informaŞieò comportŁ 

formarea unor modele de comportament structurate pe baza unor criterii de selectare a mesajelor ´n 

funcŞie de ñcapacitatea hermeneuticŁò a individului de a percepe ĸi decodifica natura ĸi sensul 

mesajelor;  

 2) o a doua schimbare vizeazŁ ñformarea unui nou mod de producŞie, care nu se bazeazŁ pe 

munca cerutŁ, ci pe prelucrarea materialelor simbolice ĸi informative, (Claudiu Aldea, Renaĸterea 

BŁnŁŞeanŁ)
8
ñ. TranziŞia de la revoluŞia gutenberghianŁ a scrisului de tipar, la vizualul televiziv, la 

prezenŞa vizualŁ, precum ĸi la computerizarea interactivŁ a creat noi tipuri de comunicare; 

 3) sistemul patriarhal bazat pe subordonare trebuie ´nlocuit cu un nou sistem bazat pe 

coordonare, respectiv ne aflŁm ´n faŞa unui nou tip de relaŞii bazat pe egalitate, interacŞiune egalŁ 

ĸ.a.m.d.; 

 4) tensiunea dintre globalism ĸi multiculturalism: globalismul cautŁ un soi de destin comun 

al umanitŁŞii, chiar al speciei umane, ´n timp ce multiculturalismul accentueazŁ valorile autohtone 

orientate spre definirea unor comunitŁŞi foarte mici, de independenŞŁ, de autonomie etc.; 

 5) dispariŞia ñrŁzboiului receò purtat cu potenŞialul distructiv al microfoanelor, care era 

purtŁtorul de cuv©nt dintre douŁ tipuri de civilizaŞie alternativŁ (civilizaŞia omogeneitŁŞii, civilizaŞia 

diversitŁŞii). Ċn locul acestei opoziŞii, colapsate, a apŁrut tensiunea permanentŁ dintre tendinŞa de 

unificare ĸi tendinŞa centrifugalŁ; 

 6) ´n culturŁ, elementul central este autoanaliza, conĸtiinŞa de sine. AstŁzi, inocenŞele ĸi 

spontaneitŁŞile par sŁ disparŁ ĸi totul se petrece ´ntr-un soi de autoanalizŁ care plaseazŁ individul ´n 

situaŞia, uĸor ingratŁ, de a opta ´ntre alternative care-l definesc numai parŞial; 

 7) relativizarea ĸi incertitudinea valorilor predispune cultivarea spiritului de rŁspundere 

individualŁ ĸi de evaluare riguroasŁ a conŞinutului valoric al tuturor mesajelor; 

 8) jocul parodic cu istoria, care predispune la alegeri cu proiecŞie strategicŁ pentru care 

ñomul de r©nd ñnu este pregŁtit sŁ rŁspundŁ la modul competent ĸi ´n deplinŁ asumare a 

                                                 
7 Virgil Nemoianul, Profesor universitar, Universitatea CatolicŁ din Washington D.C., extras din ConferinŞa Raportul dintre societatea postmodernŁ 

ĸi modernismul ´n culturŁ, 11 mai 1995, Renaĸterea bŁnŁŞeanŁ, mai, 1995. 
8 Claudiu Aldea, Renaĸterea BŁnŁŞeanŁ, colecŞia anului 1995. 
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responsabilitŁŞilor ce-i revin la nivelul comunitŁŞilor cŁrora le aparŞine. Acest context se datoreazŁ 

faptului cŁ existŁ o multitudine de seturi de valori care se aflŁ ´ntr-o stare de competiŞie ´ntre ele ĸi 

´ntre care este foarte greu sŁ decidŁ individul cu o pregŁtire medie sau mediocrŁ. Realitatea 

nemijlocitŁ ne determinŁ sŁ acceptŁm faptul cŁ istoria trecutŁ nu este negatŁ, ci relevatŁ sub forma 

jocului de opŞiuni, de posibilitŁŞi, de alternative, cu fragmentŁri, rupturi ĸi discontinuitŁŞi de tot 

felul. 

 DatŁ fiind extrema diversitate a surselor care produc, emit ĸi cerceteazŁ impactul social al 

mesajelor, mulŞi experŞi ai domeniului se pronunŞŁ pentru o teorie globalŁ a informaŞiei ´n 

compatibilitate cu globalizarea problemelor ĸi cu internaŞionalizarea istoriei - dimensiuni 

fundamentale ale evoluŞiei societŁŞii umane cŁtre mileniul al III-lea. AceastŁ teorie ar putea articula 

toate centrele de producere, procesare, stocare ĸi transmitere a datelor, contribuind la diminuarea 

riscului de ñdezrŁdŁcinare culturalŁ ĸi lingvisticŁò pe care-l antreneazŁ mass-media, ĸi ar face 

posibilŁ ño selectivitate ´n strategiile de instrucŞie ĸi educaŞie, care sŁ permitŁ o afirmare a propriei 

identitŁŞi a tuturor celor care se instruiescò. Sindromul de agresiune informaŞionalŁ ñgeneratò, pe de 

o parte, de cantitatea de informaŞie, dar ĸi de capacitŁŞile reduse de selecŞionare a informaŞiei, 

necesitŁ formularea de metode general acceptate ´n vederea promovŁrii unei ñigiene 

informaŞionaleò
9
, compatibilŁ cu necesitŁŞile obiective ale ñ́ nvŁŞŁrii ĸi transmiterii bagajului 

culturalò. 

 Diversificarea surselor, ca ĸi a limbajelor prin care se emit mesaje ´n cel mai imediat 

prezent, reconfirmŁ teza potrivit cŁreia ñlimba este un element cultural multidimensionalò, iar 

ñbogŁŞia complexitŁŞii culturale depinde de abilitŁŞile umane ´n a crea, asimila ĸi folosi simboluri 

abstracte ´n exprimarea ideilorò
10

. 

 Studiind ñcorelaŞia dintre procesul lingvistic ĸi contextul cultural ´n construirea realitŁŞii 

informaŞionaleò, unii autori
11

 precizeazŁ faptul cŁ ñlimba contribuie la definirea ĸi menŞinerea 

rolurilor ĸi statutelor sociale, precum ĸi la construirea identitŁŞii ĸi subiectivitŁŞii umaneò. 

 Dincolo de aspectul raŞional ĸi umanitar al unei ñnoi ordini informaŞionaleò, aspectele 

referitoare la ñidentitatea contextualŁò ĸi la ñcodurile lingvisticeò, cercetŁrile de profil au relevat ĸi 

multe momente inerŞiale ĸi chiar unele repere ale spaŞiului social, rezistente la schimbŁri. 

ñDistribuŞia inegalŁ ĸi accesul disproporŞionat la valorile sociale pe baza diferenŞelor sau afinitŁŞilor 

lingvistice creeazŁ antagonismul lingvistic, a cŁrui rezultat e alienarea, frustrarea, insecuritatea sau 

marginalizarea celor diferiŞi. Reflectarea caracteristicilor socio-culturale, re´ntŁrirea diferenŞelor 

structural-funcŞionaliste ĸi prezervarea distincŞiilor caracteristice creeazŁ ritualizarea ĸi 

stereotipizarea ce au un profund efect psihologic, economic, politic ĸi social. Ċn procesul creŁrii 

signifianŞei sociale, valorile, normele ĸi obiceiurile culturale dominante influenŞeazŁ crearea 

´nsemnŁtŁŞilor simbolice ĸi contribuie la apariŞia inegalitŁŞii lingvistice. Folosirea formei singulare 

ĸi a numelui e rezultatul valorilor culturale individualiste ĸi egalitariste, iar folosirea pluralului ĸi a 

prenumelui e indicatorul ierarhiei, expresie a distanŞei sociale. CompetenŞa cititului, scrisului ĸi 

interpretŁrii, caracterul emancipativ al abilitŁŞii lingvistice ĸi posibilitatea generŁrii structurilor 

lingvistice sofisticate, fac ca performanŞele lingvistice sŁ devinŁ at©t criteriul acceptŁrii, restricŞiei 

sau excluderii sociale, c©t ĸi vehiculul mobilitŁŞii sociale. Aceasta explicŁ de ce aspiranŞii la 

mobilitatea verticalŁ ascendentŁ, ce suferŁ de sindromul incompetenŞei lingvistice sau 

comunicative, folosesc unele expresii ´n mod inadecvat ĸi produc sentinŞe (propoziŞii) incorecte. 

Uneori, ineficienŞa lingvisticŁ e disabilitatea ce creeazŁ dezavantajarea, inhibiŞia sau izolarea 

individualŁ, iar inefectivitatea lingvisticŁ e handicapul ce cauzeazŁ starea de inadecvare, disconfort 

sau pesimismò
12

. 

 

                                                 
9 C. B©rliba, Informare ĸi competenŞŁ, Editura ķtiinŞificŁ ĸi EnciclopedicŁ, Bucureĸti, 1986, p. 170. 
10 Jurnal de sociologie, an. I, II, III, 1993, p. 3. 
11 Op. cit., pp. 6-7. 
12 C. B©rliba, p. 7. 
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 AspiraŞia ĂlichidŁrii inegalitŁŞii lingvisticeò printr-un sistem unitar de coduri, valabile la 

nivel planetar, pe moment rŁm©ne doar un proiect de largŁ ĸi incertŁ perspectivŁ. Ċn mod empiric, 

cercetŁrile de teren au relevat conservarea inegalitŁŞilor sociale prin inegalitatea resurselor materiale 

ĸi instituŞionale de acces la Ănoua regiune ontologicŁ a codurilorò, a cŁror Ădecriptareò excede 

posibilitŁŞile aferente a ceea ce, cu un termen generic, acoperim prin sintagma Ăresurse umaneò. 

 C©t priveĸte perspectiva unei noi ordini internaŞionale de sorginte marxistŁ, ea rŁm©ne 

Ălegenda altruismului nostru, imaginea simbolicŁ a ´nglobŁrii noastre reale, ritualul de iniŞiere a 

tradiŞiei unitŁŞiiò, ĸi nu moment de responsabilŁ reflexie asupra Ăpatrimoniului comun obĸtescò,  

´ntr-un ipotetic Ălaborator al consensuluiò
13

. 

 Ċn esenŞŁ, noua Ăordine informaŞionalŁò nu trebuie perceputŁ ca un nou Ătotalitarism de speŞŁ 

jurnalisticŁò, ci ca aspiraŞie spre un nou gen de unitate ´n diversitate. 

 Ċntr-o lume marcatŁ de o vitezŁ a schimbŁrii fŁrŁ precedent, nevoia de comportament social 

cosecvent ĸi motivat valoric se impune ca referenŞial pentru orice acŞiune individualŁ proiectatŁ ´n 

spaŞiul social sub semnul responsabilitŁŞii colective, deoarece ñcomportamentul uman e un sistem 

simbolic expresiv, iar schimbarea atitudinilor e intermediara indispensabilŁ dintre transformŁrile 

lingvistice ĸi reflecŞia inevitabilŁ a realitŁŞii sociale corespondente; limba devine agentul 

schimbŁrilor sociale. Posibilitatea manipulŁrii realitŁŞilor simbolice ĸi abilitatea umanŁ de a crea, 

altera ĸi adapta idei, imagini sau perspective alternative fac ca schimbŁrile lingvistice sŁ fie nu 

numai precedentul evenimentelor sociale, dar ĸi potenŞialul schimbŁrii percepŞiilor socio-

culturale.(....) Unicitatea realitŁŞii, diversitatea lingvisticŁ ĸi faptul cŁ cea mai mare parte a culturii 

se transmite lingvistic creeazŁ interdependenŞa dintre limbŁ, culturŁ ĸi cogniŞie, accentueazŁ 

importanŞa limbii ĸi ´ntŁreĸte ipoteza relativitŁŞii lingvistice. Conform acestui concept, limba e 

variabila interdependentŁ dintre om ĸi realitatea existentŁ ce, nu numai cŁ reflectŁ ĸi determinŁ 

realitatea socialŁ, dar influenŞeazŁ chiar posibilitŁŞile g©ndirii ĸi comportamentului uman.ò
14

. 

 Ċn prezent, societatea cunoaĸterii ĸi societatea informaŞiei, deĸi mai sunt reprezentate ĸi de 

colectivitŁŞi profesionale care, uneori, se atacŁ sau se ignorŁ, evolueazŁ cŁtre o ñfecundŁ 

complementaritateò, informaŞia fiind perceputŁ ca o nouŁ dimensiune a realitŁŞii
15

 (...) InformaŞia 

este, cu certitudine, o valoare; a fost, de altfel, consideratŁ chiar mai preŞioasŁ dec©t petrolul sau 

aurul. DouŁ simboluri ale bogŁŞiei din diferite epoci ale civilizaŞiei umane sunt astfel depŁĸite de 

aceastŁ creaŞie spiritualŁ, care nu are nici strŁlucirea fŁrŁ seamŁ a aurului ĸi nici utilitatea 

polivalentŁ a petrolului
16

. 

                                                 
13 Haraszti Miklos, A cenzura esztetikaja (Estetica cenzurii), Magneta Konjukiado, Budapest, 1991. 
14 Op. cit., p. 7. 
15 Dr. ing. Alexandru Irod, Tiparul sau sistemele electronice?, Editura ķtiinŞificŁ ĸi EnciclopedicŁ, Bucureĸti, 1989, pp. 24-25. 
16 Max Harkleimer, Eclipse de la raison, Paris, Layot, 1974, p. 165. 
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 Deĸi analiĸtii sociali considerŁ cŁ societatea post-industrialŁ constituie alternativa beneficŁ 

unei optime complementaritŁŞi ´ntre cunoaĸtere ĸi informaŞie, structurile acestui tip de societate 

relevŁ o accentuatŁ industrializare a producŞiei de informaŞie ĸi a modalitŁŞilor de gestionare a 

cunoaĸterii. Invazia industrialismului, cu tendinŞa sa de standardizare ĸi producŞie de serie, ´n sfera 

privatŁ a individualismului care-ĸi revendicŁ tot mai zgomotos dreptul la identitate civicŁ, readuce 

´n prim-planul analizei raportul dintre ñcumpŁtò ĸi ñcumpŁtareò, douŁ ñcuvinte derivate, probabil, 

din aceeaĸi rŁdŁcinŁ latinŁ, dar purtŁtoare a douŁ lumi care ar putea deveni divergenteò
17

. 

 

INFORMAŝIE ķI CREATIVITATE SOCIALŀ 
Amplificarea trebuinŞelor generate de complexitatea vieŞii moderne a fŁcut din creativitate 

resursa privilegiatŁ pentru toate proiectele de reconstrucŞie la cotele civilizaŞiei contemporane, a 

societŁŞilor care au ridicat munca la rang de politicŁ de stat. De aceea, unii specialiĸti ai problemei 

considerŁ cŁ ea nu mai poate fi un domeniu de cercetare exclusiv al unei singure ĸtiinŞe, fie ea chiar 

ĸi psihologia - autoritatea prioritarŁ ´n ordinea istoricŁ a cunoaĸterii acestei probleme. 

ĂĊn ultimii ani a devenit un fenomen social care revoluŞioneazŁ ´ntreaga cunoaĸtere ĸi 

acŞiune umanŁ, un pas curajos spre interdisciplinaritate, spre unitatea reflexivŁ ĸi pragmaticŁ a 

tuturor ĸtiinŞelor. Mai mult dec©t at©t, ´n condiŞiile afirmŁrii ĸtiinŞei ca o puternicŁ forŞŁ de producŞie 

ĸi a genezei erei informaŞionale, creativitatea se manifestŁ tot mai mult ca o resursŁ generativŁ ĸi 

regenerativŁ a dezvoltŁrii. DacŁ informaŞia devine materie primŁ a dezvoltŁrii ´n condiŞiile noii 

revoluŞii ĸtiinŞifico-tehnice, atunci creativitatea reprezintŁ procesul care asigurŁ prelucrarea eficientŁ 

a informaŞiei ĸi obŞinerea produselor noi ce stau la baza inovŁrii: teorii, unelte de muncŁ, materii ĸi 

resurse de energie, lucrŁri literar-artistice, structuri organizatorice, metode de conducereò (C. 

B©rliba). 

ReconstrucŞia pe noi baze tehnico-economice a societŁŞii relevŁ, ´n cel mai imediat prezent, 

importanŞa hotŁr©toare a muncii inginereĸti ´n conceperea, proiectarea ĸi realizarea efectivŁ a unor 

noi cote de dezvoltare, civilizaŞie ĸi progres. 

De aceea, unii autori propun ca etimologie pentru status-rolurile inginerului termenul de 

Ăingeniumò, care, printre alte accepŞiuni, ´nseamnŁ ĸi Ăputere creatoareò, ĂimaginaŞieò. 

Ingeniozitatea ´n cŁutarea ĸi realizarea practicŁ a noului, creativitatea, se relevŁ a fi dimensiuni 

definitorii pentru activitatea inginereascŁ din mediul industrial. De aceea, inginerul trebuie sŁ fie, 

prin excelenŞŁ, un om de creaŞie, un promotor consecvent al noului, un original explorator al 

universului profesional ´n permanentŁ expansiune sub impactul noii revoluŞii ĸtiinŞifico-tehnice. 

DefiniŞie: Introdus ´n anul 1938 de G. W. Allport, termenul de creativitate defineĸte 

organizarea ineditŁ a proceselor psihice ´n sistemul aptitudinilor personalitŁŞii ´n scopul obŞinerii 

noului ĸi originalului.  
Pun©ndu-ĸi problema identificŁrii ĸi sistematizŁrii acelor elemente care fac din om o 

personalitate creatoare, un expert rom©n al problemei
18

 propune urmŁtoarele structuri creative, 

aflate ´n relaŞii de complementaritate funcŞionalŁ ´n sistemul creativ integral al creatorului, 

denumite eureme: 

1) Structura de acumulare ĸi comprehensiune a informaŞiei este realizatŁ ´ndeosebi de 

memorie, g©ndire, limbaj, ĸi alte procese psihice. Accentul cade pe logomnemŁ, adicŁ pe faptul cŁ 

mesajul trebuie ´nŞeles, fixat ´n cuv©nt ĸi memorat pentru a putea fi reŞinut ´n orizontul de 

cunoaĸtere inovativ, imperios necesar creaŞiei. 

2) Structura asociativ-combinatorie este consideratŁ a fi esenŞa creativitŁŞii, polariz©nd 

cooperarea dintre inteligenŞŁ, fantezie, intuiŞie ĸi analogie. 

3) Structura energo-stimulatorie presupune relaŞionarea dintre sentimente, motivaŞie, 

interese, curiozitate, temperament, efortul intens ĸi de lungŁ duratŁ, voinŞa, curajul, nevoia de 

succes ĸi de prestigiu, plŁcerea de a face invenŞii ĸi descoperiri, nevoia de autorealizare originalŁ. 

                                                 
17 C. BŁrliba, op. cit., p. 170. 
18 Ioan Moraru, Creativitatea ĸi ĸtiinŞele sociale, Editura PoliticŁ, Bucureĸti, 1986. 
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4) Structura critic Ł este realizatŁ de g©ndirea analiticŁ ´n str©nsŁ dependenŞŁ de funcŞia 

criticŁ a inteligenŞei ĸi a conĸtiinŞei. AceastŁ structurŁ este necesarŁ ´n actul de creaŞie, deoarece 

combinŁrile ĸi recombinŁrile aferente creaŞiei noului pot conduce, dacŁ scapŁ de sub control, la 

deformŁri ale realitŁŞii, la manifestŁri contrastante scopului propus iniŞial. 

5) Structura ideativ-perceptivŁ vizeazŁ transpunerea ideilor ´n proiect prin participarea 

g©ndirii spaŞiale, capacitatea de a opera cu imagini abstracte ĸi simboluri, percepŞia anticipativŁ a 

funcŞionalitŁŞii reperelor tehnice. 

6) Structura de obiectualizare a imaginilor se bazeazŁ pe capacitatea de a construi cu 

ochii minŞii un obiect, pornind de la un proiect. Ea finalizeazŁ procesul creaŞiei. 

Ċn ceea ce priveĸte ponderea fiecŁrei structuri ´n procesul creator, opiniile specialiĸtilor 

acoperŁ o gamŁ foarte largŁ: de la O. Osborn, care considerŁ cŁ numai cantitatea produce calitate 

(structurile 1 ĸi 2 fiind cele mai importante), la W.I. Beweridge, pentru care actul creator presupune 

mult mai multŁ g©ndire ´n raport cu cantitatea de cunoĸtinŞe acumulate. 

Faptul cŁ la unii creatori de excepŞie capacitatea personalŁ de filtrare a informaŞiei joacŁ un 

rol important, a lŁsat impresia, uneori, cŁ persoanele ´nalt-creative ar fi refractare la acumularea de 

cunoĸtinŞe. Realitatea este ´nsŁ alta: mai ales ´n domeniul tehnic, fŁrŁ ´nsuĸirea de cunoĸtinŞe, fŁrŁ 

date ĸi fapte luate din realitate nu se poate crea nimic, creaŞia fiind saltul calitativ determinat de 

necesare acumulŁri cantitative. Ceea ce este caracteristic persoanelor active rŁm©ne faptul cŁ ele 

stŁp©nesc bine ĸi folosesc novator cunoĸtinŞe cu caracter metodologic. Ċn plan educativ, aceste 

cunoĸtinŞe sunt cele care au rol hotŁr©tor ´n a determina logica internŁ a fiecŁrei discipline. Ca 

dimensiune esenŞialŁ a activitŁŞii inginereĸti, creativitatea tehnicŁ implicŁ valorificarea inovativŁ a 

tuturor acumulŁrilor de culturŁ ĸi cunoaĸtere ´n spaŞiul profesiunii, conceputŁ ca parte 

inseparabilŁ a proiectului social ĸi uman al dezvoltŁrii multilaterale pe coordonatele tradiŞiei. 

Ċn acest context, evocŁm modul legendar ´n care Meĸterul Manole ĸi-a fŁcut din destinul 

sŁu structurŁ de rezistenŞŁ pentru a proiecta zidirea ´n eternitate a faptelor de muncŁ ĸi de viaŞŁ,    

Ă... noŞiunea de creaŞie este legatŁ ´n universul mental popular de noŞiunea de jertfŁ ĸi de moarte. 

Omul nu poate crea nimic desŁv©rĸit dec©t cu preŞul vieŞii sale..., un lucru nou fŁcut e o primejdie, 

este o formŁ a morŞii, este ceva care ´nsŁ nu trŁieĸte ĸi nu va putea trŁi dec©t absorbindu-ĸi un 

suflet... Balada Meĸterului Manole ́ ncepe cu un ritual, cŁutarea locului, ´n timp ce toate celelalte 

versiuni ´ncep cu un act omenesc zŁdŁrnicit (dŁr©marea zidurilor), meĸterul polarizeazŁ asupra-i 

´ntreaga dramŁ, soŞia acceptŁ ´n resemnare moartea ritualŁ, balada nu se ´ncheie cu moartea soŞiei, ci 

se concentreazŁ asupra meĸteruluiò  (Mircea Eliade). 

Prelungirea vieŞii creatorului prin creaŞia sa, multiplicatŁ ´n nenumŁratele vieŞi ale 

colectivitŁŞii beneficiare, constituie o foarte puternicŁ motivaŞie a participŁrii la procesul creator ĸi 

garanŞia multiplicŁrii permanente a surselor de creaŞie individualŁ ĸi colectivŁ. Posibil sŁ se uzeze 

moral sau fizic, creativitatea tehnicŁ este ĸi trebuie sŁ rŁm©nŁ fiabilŁ ca mentalitate. 

 

ETAPELE ķI NIVELURILE CREATIVITŀŝII 
RevendicatŁ frecvent ´n diverse contexte care-ĸi propun explorarea alternativelor de 

creĸtere a productivitŁŞii muncii, creativitatea a fost deseori asociatŁ cu noua calitate a produselor. 

Diminuarea puterii explicative a conceptului, care a rezultat de aici, a antrenat ĸi o semnificativŁ 

restr©ngere a ariei de cuprindere a practicii, redusŁ ´n exclusivitate la cea tehnico-economicŁ. Cum 

creativitatea cuprinde ´n egalŁ mŁsurŁ planul practic-aplicativ, c©t ĸi cel spiritual al cercetŁrii ĸtiinŞei 

fŁrŁ de care primul nu ar fi posibil, ne propunem sŁ prezentŁm procesul creativitŁŞii la confluenŞa 

a douŁ dimensiuni: cea psihologicŁ ĸi cea tehnico-aplicativŁ. 
Din punct de vedere psihologic, creativitatea ca proces complex, multiplu condiŞionat, 

comportŁ succesiunea mai multor etape, interdependente ´n raza de acŞiune a structurilor creative, 

dar posibil, din raŞiuni didactice, sŁ fie prezentate ca secvenŞe relativ distincte ale unuia ĸi aceluiaĸi 

proces. Astfel, situ©ndu-se ´n unghi analitic, unii autori
19

 considerŁ definitorii pentru procesul de 

                                                 
19 Anca Munteanu, Incursiune ´n creatologie, Editura Augusta, Timiĸoara, 1995. 
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creaŞie patru etape: pregŁtirea, incubaŞia, iluminarea ĸi verificarea, ´n timp ce alŞii, ĸapte: orientarea, 

preparaŞia, analiza, ideaŞia, incubaŞia, sinteza ĸi evaluarea, iar un literat rom©n (Ion Vianu) aminteĸte 

patru: pregŁtirea, inspiraŞia, invenŞia, execuŞia. Aceasta relevŁ unanimitate, relevŁ rezistenŞa 

epistemologicŁ a procesului, imposibilitatea de a reduce creativitatea la o formulŁ, o definiŞie ĸi cu 

at©t mai puŞin la o reŞetŁ ori un repertoriu de metode. 

Totuĸi, prin ´ntreaga lor activitate, creatorii de excepŞie au demonstrat convingŁtor faptul 

cŁ nici o creaŞie nu este posibilŁ fŁrŁ valorificarea criticŁ a unui bogat material documentar (´n 

sensul larg al cuv©ntului), fŁrŁ o muncŁ pregŁtitoare specialŁ desfŁĸuratŁ reflexiv ĸi cu perseverenŞŁ. 

AceastŁ perseverenŞŁ ´n efort presupune elaborarea unor proiecte parŞiale, a unor schiŞe 

secvenŞiale ĸi asimilarea organicŁ a ´ntregii experienŞe de viaŞŁ pe fondul g©ndirii novatoare, care 

poate evolua convergent (c©nd conduce spre o soluŞie unicŁ) sau divergent (c©nd conduce spre 

soluŞii alternative). Pe baza acestor acumulŁri cantitative, devine posibil saltul calitativ 

ñiluminareaò, adicŁ gŁsirea acelui ñton care face muzicaò - ideea de fond pe care se va ridica ĸi 

articula ´ntreaga creaŞie ulterioarŁ. Realizarea practicŁ, la r©ndul ei, nu ´ncheie dec©t relativ procesul 

de creaŞie, deoarece spiritul critic propriu creatorului determinŁ o reluare permanentŁ a muncii, 

inspiratŁ de orizonturile mereu miĸcŁtoare ale performanŞei. Revelatoare ´n acest sens este situaŞia 

creatoare a lui Henri CoandŁ ´n descoperirea efectului ce-i poartŁ numele. 

Cu ocazia zborului din 16.XII. 1910 (primul avion cu reacŞie), CoandŁ a observat cum 

flŁcŁrile jeturilor au ´nceput sŁ se abatŁ asupra fuselajului de lemn, pe care l-au ĸi deteriorat, 

avariind grav ´ntregul aparat. Acest fapt de observaŞie ´nregistrat ´n 1910 ´n memoria afectivŁ a 

temerarului inventator s-a transformat, dupŁ o incubaŞie de 20 de ani ´n fapt ĸtiinŞific. Ilustrul om de 

ĸtiinŞŁ ĸi inventator rom©n descrie ´n felul urmŁtor momentul ĂiluminŁriiò: Ă... ´ntr-o zi, afl©ndu-mŁ 

´n baie, mŁ jucam amuzat cu picŁturile de apŁ. Am observat cum picŁturile de apŁ vin ĸi se preling 

de-a lungul degetului, la fel ca jetul flŁcŁrilor de-a lungul fuselajului avionului meu. Atunci m-am 

luminat; m-am lŁmurit de-a binelea cŁ acest lucru este ´n legŁturŁ cu ceea ce s-a ´nt©mplat cu jetul 

ce venea asupra aparatului cu care zburam ´n 1910... Desluĸeam acum, ´n baie, mersul fluidului... 

M-am hotŁr©t sŁ studiez acest efectò. Este tocmai Ăefectul CoandŁò, care a rŁmas un moment de 

referinŞŁ pentru cercetarea ĸtiinŞificŁ din fizicŁ ĸi ´n aceeaĸi mŁsurŁ pentru aviaŞia mondialŁ. 

Proiectarea ´n universalitatea valorilor ĸtiinŞifice ĸi tehnice a necesitat, deci, valorificarea novatoare 

a tuturor variabilelor unei personalitŁŞi, a cŁrei viaŞŁ s-a confundat cu biografia culturii ĸi 

cunoaĸterii din vremea sa. 

Etapele, ́ n complementaritatea lor, definesc dimensiunea psihologicŁ a creativitŁŞii ca 

proces
20

. Cum aceasta se finalizeazŁ ´n obiecte care completeazŁ ĸi ´mbogŁŞesc realitatea 

tehnologicŁ proprie mediului industrial, creativitatea tehnicŁ, sub raport practic-aplicativ, prezintŁ 

patru niveluri relativ distincte: 

1. Modificarea comportŁ inserŞia unui reper prin adaptarea lui la un context funcŞional, 

fŁrŁ a-i schimba natura ĸi parametrii iniŞiali. La acest nivel, schimbŁrile sunt minime, viz©nd 

elemente pur accesorii necesitate de exigenŞele tehnologice ale noului context. SchimbŁrile se 

opereazŁ la acest nivel asupra subansamblului sau a elementelor de detaliu, reperul pŁstr©ndu-ĸi 

identitatea sa tehnicŁ ĸi caracteristicile proiectate iniŞial. Specificul acestui nivel ´l constituie faptul 

cŁ schimbŁrile sunt de naturŁ eminamente practic-funcŞionalŁ. 

2. Asimilarea defineĸte acel nivel al creativitŁŞii tehnice ´n care se face prezentŁ, ´ntr-un 

procent modest, contribuŞia unui colectiv sau a unei comunitŁŞi sociale direct interesate ´n 

producerea ĸi utilizarea unui reper tehnic. ImportantŁ ´n primul r©nd prin efectele tehnico-

economice generate ca rŁspuns la comanda socialŁ de lichidare a rŁm©nerilor ´n urmŁ, asimilarea 

are un rol hotŁr©tor ´n familiarizarea cu logica procesului de creaŞie din domeniul respectiv ĸi cu 

formarea deprinderilor practic-aplicative necesare produselor asimilate. 

                                                 
20 ķtefan BuzŁrnescu, Sociologie industrialŁ, curs, Timiĸoara, 1989. 
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ExersatŁ ´ntr-un context puternic stimulativ, asimilarea poate conduce progresiv ĸi spre un 

´nceput de creativitate epistemicŁ, ´n mŁsurŁ sŁ particularizeze metoda de obŞinere a produsului sau 

caracteristicile lui funcŞionale. Aici creativitatea vizeazŁ mai mult tehnica de investigaŞie ĸi 

dexteritatea execuŞiei. 

3. InovaŞia ca nivel superior al creativitŁŞii tehnice, presupune o restructurare tehnologic-

funcŞionalŁ a reperului iniŞial, ´nsŁ numai ´n raport cu trebuinŞele concret-determinate ale unei 

colectivitŁŞi industriale, caracteristice fazei de dezvoltare a sistemului social ´n ansamblul sŁu. La 

acest nivel, definitorie rŁm©ne proiectarea reproductivŁ ca finalizare a documentŁrii, analizei 

inginereĸti a soluŞiilor existente pe plan mondial, a sintezei valorice pentru soluŞia ce se dovedeĸte 

optimŁ pentru noul context care se reproiecteazŁ. Este o noutate la nivel naŞional. 

4. InvenŞia reprezintŁ nivelul cel mai ´nalt al creativitŁŞii tehnice, concretizat ´ntr-o noutate 

la nivel mondial, ca urmare a originalitŁŞii tehnico-aplicative a reperului realizat ´n exclusivitate de 

colectivitatea industrialŁ, care cumuleazŁ toate drepturile de autor ĸi de proprietate. 

Fiind o noutate absolutŁ, invenŞia comportŁ: concepŞia, proiectarea, construcŞia, 

experimentarea ĸi omologarea prototipurilor. C©t priveĸte proiectarea, spre deosebire de cea 

reproductivŁ, specificŁ inovŁrii ĸi ´n micŁ mŁsurŁ asimilŁrii, ´n invenŞie (urmŁrindu-se creĸterea nu 

numai a patrimoniului naŞional, ci ĸi internaŞional) rolul determinant ´l are proiectarea creativŁ. Ċn 

proiectarea creativŁ analiza ĸi sinteza documentarŁ se continuŁ cu elaborarea diagramei ideilor, a 

matricei morfologice a ideilor, Ăa obiectului generalizat al creaŞiei tehnice, a concluziilor critice 

privind tipurile actuale ale tehnicii ´n domeniul ĸi formularea pe aceastŁ bazŁ a temei de creaŞieò. 

AceastŁ temŁ de creaŞie este impusŁ studiului grupului creativ care, prin metodele ĸi tehnicile de 

stimulare a creativitŁŞii individuale ĸi de grup, elaboreazŁ o soluŞie nouŁ ĸi originalŁ sau mai multe 

alternative. 

Noua idee este supusŁ apoi unei exigente analize inginereĸti pe baza cŁreia, de regulŁ, se 

realizeazŁ modelele experimentale necesare elaborŁrii proiectului prototipului experimental. DupŁ 

testarea ipotezelor teoretice ĸi practice pe acest prototip experimental, se trece la finalizarea 

prototipului industrial, care, dupŁ ce este validat, se finalizeazŁ ´n seria zero a viitorului produs, ce 

va individualiza marca fabricii ĸi personalitatea creatorilor. InvenŞia presupune ĸi o multitudine de 

principii metodologice, dintre care amintim: obiectivitatea faŞŁ de fapte, repetabilitatea (invarianŞa), 

controlul datelor, ce se vor a fi operatorii, coerenŞa (necontradicŞia), ´naintarea prin apropieri 

succesive, crearea ideilor noi. Aceste aspecte explicŁ deosebit de convingŁtor imposibilitatea 

confruntŁrii creativitŁŞii (ca proces) cu creaŞia (ca act) ĸi diferenŞa dintre descoperire (´n ĸtiinŞŁ) ĸi 

invenŞie (´n tehnicŁ). 

Astfel, ´n timp ce descoperirea (´n ĸtiinŞele naturii, de exemplu) nu este o creaŞie a 

descoperitorului, ´n tehnicŁ invenŞia poartŁ marca inconfundabilŁ a autorului deĸi ambele se 

completeazŁ reciproc ´n patrimoniul unic al cunoaĸterii ĸi acŞiunii umane. CreaŞia ´n tehnicŁ 

finalizeazŁ creativitatea sub ambele sale aspecte at©t dupŁ exigenŞele utilitŁŞii, c©t ĸi ale esteticii 

industriale (design), fapt remarcat de H.C. CoandŁ astfel: ñCum nu putem renunŞa la confort, care se 

adreseazŁ direct vieŞii, nevoilor noastre fizice, ĸi de care construcŞiile moderne trebuie sŁ ŞinŁ 

seamŁ, sunt doar apanajul lor, intrŁ ´n esenŞa arhitecturii de azi - tot astfel se cuvine sŁ avem ´n 

vedere partea decorativŁ, frumosul, sŁ-l apŁrŁm, sŁ veghem sŁ fie prezent ´n construcŞii, pentru a ne 

´nsoŞi tot restul vieŞii noastre, sŁ-l transmitem celor ce ne-or urma, ca o moĸtenire de drept a celor 

din viitorò (Interviu, 1972). 

Ċn concluzie, deĸi obiect tehnic, invenŞia rŁm©ne indisociabilŁ de aspectele psihologice ĸi 

estetice ale creativitŁŞii ĸi ale activitŁŞii ĸtiinŞifice ´n general, cu urmŁtoarea deosebire: ´n ĸtiinŞŁ, 

demersul creativ se concretizeazŁ ´ntr-o teorie ĸtiinŞificŁ cu funcŞie explicativŁ, ´n timp ce ´n tehnicŁ 

´ntreg demersul creativ are ca finalitate o ´mbogŁŞire a realitŁŞii tehnologice. Prin aceasta, creaŞia 

tehnicŁ ´ndeplineĸte ĸi o importantŁ funcŞie ontologicŁ ´n reconstrucŞia pe baze noi a ´ntregii realitŁŞi 

social-umane. 

Atributul fundamental al oricŁrei invenŞii este tehnologicitatea - capacitatea de a fi realizatŁ 

cu mijloace simple ĸi ieftin, adicŁ ´n condiŞii de productivitate. 
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Am insistat asupra creativitŁŞii tehnice, deoarece epoca tehnologiei informative relevŁ 

mutaŞiile multiple semnificative din structura muncii ĸi din finalitŁŞile acesteia sub impactul 

creĸterii vitezei cu care circulŁ informaŞia ´n spaŞiul social contemporan. Ċn acelaĸi timp, deplasarea 

accentului de la execuŞie la creaŞie ĸi inovaŞie antreneazŁ o nevoie exponenŞial mŁritŁ de educare a 

atitudinii creatoare la nivel de masŁ. Prin posibilitatea de diseminare a informaŞiei, creativitatea 

polarizeazŁ atenŞia ĸi preocuparea tuturor segmentelor de opinie nu numai ´n crearea de noi bunuri 

materiale, tot mai competitive, dar ĸi de noi structuri organizaŞionale cu parametri manageriali mai 

performanŞi. Ċn acest sens, literatura de profil ĂconŞine aprecieri potrivit cŁrora creativitatea 

constituie o noŞiune socialŁ care poate defini o subculturŁ proprieò (M.C. B©rliba). 

Faptul cŁ p©nŁ ´n prezent creativitatea a fost tratatŁ din perspectivŁ tehnologicŁ s-a datorat 

ponderii valorilor civilizaŞiei tehnologice ´n sistemele sociale performante ĸi lansŁrii ´n circuitul 

editorial a membrilor creatorilor de succes. Aceĸtia au contribuit la definirea unei subculturi proprii 

pe care este ´n curs a se cristaliza o subculturŁ centratŁ ´n exclusivitate pe creativitate ca proces, ca 

acŞiune, ca filosofie a acŞiunii eficiente, creatologie, perspectiva sociologicŁ, filologicŁ ĸi 

psihologicŁ fiind contribuŞii tot at©t de valoroase ´n definirea raportului dintre informaŞie ĸi 

creativitatea socialŁ. 

 

Tineretul ĸi subcultura 

 

Sociologic privind, vom fi de acord cŁ o discuŞie serioasŁ asupra subiectului anunŞat nu 

poate ignora contextul. ķi nu putem uita cŁ neajunsurile tranziŞiei (o formulŁ gratuitŁ, scria - acum 

cinci decenii - Ov. Dr©mbŁ) se rŁsfr©ng asupra binomului aflat ´n atenŞia noastrŁ. At©t ´n sensul cŁ 

tineretul este, indiscutabil, o categorie vulnerabilŁ (ca segment populaŞional expus ofertei 

subculturale, care, regretabil, a inundat ĂpiaŞaò), c©t ĸi av©nd ´n vedere reculul cultural la care 

asistŁm neputincioĸi. Este evident cŁ interesul pentru culturŁ a diminuat ´n condiŞiile ivirii altor 

centre preferenŞiale. Apoi, cum spuneam, cenzura ideologicŁ (cu inevitabilul paternalism ĸi 

dirijism sufocant) a fŁcut loc cenzurii economice, pulveriz©nd - ´n numele profitului - criteriile 

axiologice. Ceea ce, acompaniind un standard de viaŞŁ erodat, conduce la trivializarea ĸi 

comercializarea culturii, fenomene grefate sau potenŞate pe/de indiferenŞa sau incompetenŞa 

factorilor diriguitori. Nu putem uita cŁ ñscenaò socializŁrii e ocupatŁ de agresiva mass-media ĸi 

impulsul consumerist (prin extinderea ĸi ´nrŁdŁcinarea economiei Ăde piaŞŁò). Apoi, nu trebuie 

omis cŁ trŁim ´n plin ñdictatòal audio-vizualului, ´ntreŞin©nd ceea ce unii comentatori numesc - cu 

maliŞiozitate - ñanalfabetismul TVò. Totul devine o marfŁ portabilŁ ĸi conduce la masificare. 

PrecizŁm, aĸadar, cŁ nu avem ´n vedere o culturŁ alternativŁ (strict a tineretului) din unghi 

antropologic, ci privim chestiunea ´n contextul larg al invaziei subculturale, ameninŞ©nd toate 

segmentele populaŞionale; dar, mai ales, credem noi, tineretul, expus unei iradieri subculturale  

´n condiŞiile unui haos axiologic ĸi ale relaxŁrii morale. FiindcŁ, ´n profida ñpropagandeiò 

religioase, fenomenul este ´n recul (´n sensul fenomenului trŁit, al metafizicii religioase ĸi nu al 

retoricii sforŁitoare), iar v©rsta, pe de altŁ parte, favorizeazŁ exhibiŞionismul social, conduita 

dezorganizatŁ sau viaŞa excitantŁ (alcoolism, tabagism, sexualism etc.). Criza de adaptare 

intervine oricum, dar ea se agraveazŁ ´n contextul unei societŁŞi ñfluideò (cum e a noastrŁ, azi), 

submin©ndu-ĸi reperele ĸi scara de valori ĸi tranzit©nd spre o ŞintŁ nebuloasŁ. Actuala debusolare, 

Ăb©jb©ialaò din tunelul tranziŞiei ĸi, mai cu seamŁ, absenŞa unor programe educaŞionale articulate 

(´n sensul pregŁtirii Ăpentru viaŞŁò) fac ca perceperea libertŁŞii sŁ cadŁ ´n libertinaj, ´ntr-o 

democraŞie ĂordinarŁò (cum zic experŞii). Fireĸte, avem ´n vedere cŁ tineretul studenŞesc este ´n 

acest ansamblu populaŞional o altŁ categorie axiologicŁ, ceea ce, din pŁcate, nu atenueazŁ 

gravitatea acestor constatŁri. Apoi, negreĸit ĸi lipsa modelelor politice (´ntreŞinutŁ de confuzia 

doctrinarŁ pe piaŞa politicŁ), ca ĸi absenŞa proiectelor socio-politice (antren©nd, prioritar, 

tineretul), lipsa de ideal ascund pericolul indiferentismului, imitaŞiei sau extremismului. Se 

vorbeĸte de un tineret Ăstricatò ĸi, ajunĸi aici, trebuie sŁ notŁm - fie ĸi fugitiv - cŁ aceastŁ etichetŁ 

nu devine explicabilŁ doar prin conflictul intergeneraŞionist. Conflictul ca atare este, ĸtie toatŁ 

lumea, un fenomen normal, natural, indic©nd inevitabile Ăruperi de mentalitateò. Deci, nu deviaŞia 

sa patologicŁ o avem ´n vedere, dupŁ cum aspectul normativ al ñsocietŁŞii adulŞilorò nu poate fi, 
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nici el, ocolit. DacŁ v©rsta este un stil de viaŞŁ (cum se spune ´ndeobĸte) atunci, fireĸte, ´n cadrul 

societal coexistŁ subculturi distincte. Dar, ´ncŁ o datŁ, accepŞia ´n care manevrŁm noi conceptul de 

subculturŁ priveĸte doar oferta joasŁ, stimul©nd un comportament consumetrist ñfŁrŁ filtreò, nu 

sensul antropologic (fiind vorba, ´n acest ultim caz, de subcultura unei grupe de v©rstŁ ca ĸi 

culturŁ - alternativŁ). Ċntreaga societate ĂsuportŁò aceastŁ inundaŞie subculturalŁ (cu riscuri deloc 

neglijabile, privind pe termen lung) ĸi din aceastŁ pricinŁ tragem, ĸi noi, un semnal de alarmŁ: 

tineretul este, ´n primul r©nd, victima ofertei subculturale. ķi cum tot tineretul este pepiniera din 

care se vor recruta viitoarele elite, e limpede cŁ acest segment populaŞional este nu doar cel mai 

important (´n sensul investiŞiei de tineri; implicit ´n viitor) ci ĸi cel mai vulnerabil. IatŁ de ce 

invitaŞia (repetatŁ stŁruitor ´n at©tea ´mprejurŁri) de a asigura - prin Ministerul Culturii - un regim 

protecŞionist al valorilor (prin protejarea celor naŞionale) se cuvine luatŁ ´n serios. Ea nu trebuie sŁ 

trezeascŁ spaima recentralizŁrii, fiindcŁ, un astfel de perfecŞionism, vital pentru destinele oricŁrei 

culturi, e departe de vechiul paternalism. ĸi chestiunea, repet, priveĸte - deopotrivŁ - soarta 

culturii, dar ĸi a viitorilor adulŞi, travers©nd inevitabila crizŁ de originalitate/infidelitate. Din 

pŁcate, cultura rŁm©ne ñcŁlc©iul vulnerabilò al oricŁrei societŁŞi, fie ea opulentŁ ori dimpotrivŁ. 

Idolatria economicului, frivolitatea modului de viaŞŁ alungŁ conceptul cultural ñdin toate 

discursurile despre Europaò (nota, acid, Marcel Moreau). ķi, regretabil, nivelarea tehnologicŁ 

(presupusŁ de societatea informaŞionalŁ) agraveazŁ prin standardizare nivelul cultural. Potrivit 

unor voci (nu doar agitate, ci, ´n primul r©nd, lucide) voinŞa de integrare manevreazŁ criterii 

omogenizante ĸi priveĸte o unificare de tip tehnocrat. Procesul comunitar are ´n vedere o 

schimbare de paradigmŁ (prin trecerea la identitatea europeanŁ), dar nu trebuie, ´n nici un caz, sŁ 

sacrifice spectacolul diversitŁŞii, al unitŁŞii polifonice. Este limpede cŁ, sub aspect civilizatoriu, 

trebuie sŁ aducem Europa acasŁ (ea devenind, cum ar spune Adrian Marino, o realitate localŁ), 

dar nu prin sacrificarea identitŁŞii. Doar cultura, cum se tot repetŁ, face dintr-o aglomerare de 

indivizi un popor; doar cultura diversificŁ, pe c©nd civilizaŞia unificŁ. Chiar ´n contextul 

ĂplanetarizŁriiò problemelor, al Ăstatului mondialò, diversitatea localŁ - ´ntreŞinutŁ tocmai prin/de 

culturŁ - nu trebuie sacrificatŁ. Pericolul uniformizŁrii p©ndeĸte c©tŁ vreme reducem modificŁrile 

culturale la prezenŞa unui factor exogen (tehnologia) ĸi acceptŁm ca fatalitate o cauzalitate 

´ngustŁ, imanent tehnologicŁ. 

A Ăprotejaò tineretul de riscurile nutriŞiei subculturale, de nŁucitoarea ofertŁ - Kitsch - 

´nseamnŁ a avea grijŁ chiar de viitorul naŞiei. FiindcŁ, repetŁm un truism, cultura asigurŁ 

identitate; ĸi, pentru a pre´nt©mpina malformaŞiile civice ´n r©ndul tineretului, elabor©nd posibile 

modele de comportament performant, ´nseamnŁ a nu uita cŁ doar fiind culturali devenim 

performanŞi. ķi Eminescu visa un Ăstat de culturŁò la gurile DunŁrii; ideea, sperŁm, va prinde 

chip. Primul pas rŁm©ne, negreĸit, cel de a asigura un cadru de protecŞie pentru identitatea noastrŁ 

spiritualŁ. 

 

Adrian Dinu Rachieru 

 

Un analist rom©n al problemei
21

 privind, comparativ, creativitatea umanŁ ´n tehnicŁ ĸi 

ĸtiinŞele social-umaniste a formulat legea continuitŁŞii informaŞionale potrivit cŁreia ñnici o 

informaŞie transmisŁ Ăgeneticò prin creaŞie nu se pierde, ci toate se transformŁò. Caracterul 

cumulativ al informaŞiei prin obiectivitatea repetatŁ, ´n diverse forme ĸi tipuri de creaŞii care au 

particularizat diverse epoci ĸi fenomene social-culturale, relevŁ caracterul ĸi destinul eminamente 

social al informaŞiei. Ċn acest sens, literatura de specialitate conŞine analize pertinente referitoare la 

ĂvocaŞia universalŁ a creativitŁŞiiò ĸi la necesitatea pedagogicŁ de a educa, ´n mod prioritar, 

capacitatea creatoare (individualŁ ĸi de grup) ´ntr-o lume marcatŁ, progresiv, de nevoia unei culturi 

a alternativelor. 
Exegeze mai recente

22
 insistŁ ĸi asupra modului ´n care creaŞia, ca obiectivare a unui tip 

specific de informaŞie, Ărestituie informaŞiile mediului ´nconjurŁtorò, proces definit cu sintagma 

                                                 
21 Traian D. StŁnciulescu, Prolegomene la o metodologie a predicŞiei ´n creaŞia umanŁ, ´n vol. RaŞionalitate ĸi discurs, Supliment la tomul XXIX al 
Analelor UniversitŁŞii din Iaĸi, 1988, p. 82. 
22 M.C. B©rliba, ConsideraŞii privind statutul informaŞiei ´n ĸtiinŞa ĸi tehnica contemporanŁ, ñProbleme de informare ĸi documentareò, vol. 5, 

fascicula 1, I.N.I.D., Bucureĸti, 1983. 
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Ădeschidere informaŞionalŁò. C©t priveĸte aceastŁ dimensiune, opera de artŁ este ĂdeschisŁ 

informaŞional la modul universalò, deoarece receptarea ei Şine de orizonturile de aĸteptare ĸi 

competenŞŁ informaŞionalŁ foarte diferite de la individ la individ ´n timp ce opera tehnicŁ, rezultatŁ 

´n urma unui ´ndelungat principiu de standardizare, poate oferi un procent minim de informaŞie, 

respectiv p©nŁ la limita concurentŁ a aspectelor instrumentale. Aceste aspecte relevŁ o dublŁ 

ipostazŁ a creativitŁŞii ´n spaŞiul social: a) creativitatea, ca un criteriu pentru clasificarea tipurilor de 

informaŞie; b) creativitatea, ca veritabil reductor al incertitudinii. A doua semnificaŞie ´ĸi contureazŁ 

domeniul de referinŞŁ la nivelul rezervei sociale a densitŁŞii informaŞionale. La construirea ei 

participŁ contextele mobile multiple, pe care indivizii le realizeazŁ ´n procesul comunicŁrii. 

Fenomen dinamic, aceastŁ permanentŁ recontextualizare oferŁ multiple faŞete receptorului 

socialò
23

. 

Faptul cŁ informaŞia mŁreĸte varietatea din Univers trebuie receptat ca nevoie obiectivŁ de 

ĂpermanentŁ restructurare a c©mpului informaŞional ´n cadrul situaŞiilor problematice la care 

conduce actul creatorò. 

Evalu©nd, din perspectiva hermeneuticii filosofice acest aspect, ķtefan Alforoaie
24

 

precizeazŁ: ñLumea este, ´ntr-adevŁr, reprezentarea celuilalt. Ea se face ´n raportarea esenŞialŁ ĸi 

constantŁ la celŁlalt, la altul din noi ´nĸine sau la cel care ne este cu totul ´ndepŁrtat ĸi strŁin. Ċn 

ultimŁ instanŞŁ, ea se face ´n acel orizont pe care-l deschide ´nsŁĸi activitatea absolutŁ, survenirea ei 

ca atareò. Dincolo de respiraŞia eseisticŁ, dimensiunea filosoficŁ pledeazŁ pentru puterea creatoare a 

logosului sub semnul unitŁŞii ´n diversitate, singura care este autenticŁ ĸi longevivŁ. 

ApreciatŁ ca o expresie sui-generis a umanului, creativitatea socialŁ poate fi compatibilŁ ĸi 

cu imperativele transcendentale ale existenŞei, dupŁ cum antologic se pronunŞŁ rom©nul C. Noica: 

ĂNu uita cŁ Dumnezeu te-a trimis ´n lume sŁ-l ´nlocuieĸti, sŁ dai sensuri, sŁ creezi, sŁ duci ´nceputul 

sŁu ´nainteò. 
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Rezumat 
Ċn structura unui hypertext interferenŞa dintre imagine ĸi text este o trŁsŁturŁ definitorie. Hypertextul literar 
ĂLasting Imageò (ĂImaginea care dureazŁò) de Michael Joyce ĸi Carolyn Guyer se bazeazŁ pe c©teva imagini 
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acelaĸi timp narativŁ ĸi poeticŁ. Cele zece desene originale (Ăfotografiiò fŁcute cu Ăcamera foto de lemnò) 
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creat ca un Ăwebsiteò ĸi este descoperit prin navigare. Textul este compus din mai multe rame, fiecare dintre 
acestea conŞin©nd o Ăfotografieò ĸi un text literar scris dedesubtul ei. ĂPovesteaò e compusŁ at©t din cuvinte, 
c©t ĸi din imagini. ñLasting Imageò nu poate fi citit ´n afarŁ de interferenŞa dintre imagine ĸi text scris, care stŁ 
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In the structure of a hypertext the interrelationship between image and text is a defining 

feature. In printed culture, image and text have formed different types of discourses: when the 

discourse is represented by image, it is primary, as it is not tied to spoken language, whereas 

alphabetic writing is secondary, as each letter stands for a sign and the discourse is mediated by 

language (Bolter 1991: 46). According to Jay Bolter, the printed text, a hybrid of verbal and 

pictorial elements, marks a sort of dichotomy between images and words: 

In the representational art of the West, the space of a picture is formal, but it is not codified. 

The picture pretends to be a reflection of the visible world. At least from the Renaissance to the 19
th
 

century, artists and their viewers assumed that a picture should be a mirror of nature. Therefore the 

space of the picture should reflect the space of nature, and the pictureôs elements should be arranged 

as they appear in nature. In a verbal text, the space is wholly conventional, and learning to read 

mailto:Marius_crisan@yahoo.com
mailto:ccheveresan@gmail.com
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means learning the conventions of the space. Pictorial space and textual space are therefore 

apparent opposites: the one claims to reflect the world outside of it, and the other is arbitrary and 

self-contained (Bolter 1991: 53). 

But in the animated visual medium of the computer, verbal text and pictorial elements 

intermingle, in the same discourse, in a sort of visual competition which challenges the authority of 

the written text. In the electronic writing space, pictures move back toward the centre of literacy 

(Bolter 1991: 55) and share the same function of meaning with the words. 

Reading the complex electronic page demands an attention to text, image, and their 

relationships [é] Electronic readers therefore shuttle between two modes of reading, or rather they 

learn to read in a way that combines verbal and picture reading [é] In electronic writing, then, 

pictures and verbal text belong to the same space, and pictures may cross over and become textual 

symbols. The unified character of the electronic space is unusual, though not unprecedented in the 

history of writing. The development of phonetic writing, while it did not eliminate pictures 

altogether from the writing space, did create a dichotomy between image and phonetic sign. 

Phonetic writing pulls the writer and reader toward the pure linear space of spoken language, 

whereas pictures, diagrams, and graphs pull them back toward a pictorial space, which is at least 

two-dimensional and whose meaning is not strictly codified (Bolter 1991: 71 - 72). 

If in the printed space the words have prevailed over the pictures, television has meant the 

supremacy of the image. In a hypertext, instead, image shares the same role with the written text: 

Hypertext has been called the revenge of the text on television since under its sway the screen 

image becomes subject to the laws of syntax, allusion, and association, which characterize written 

language. [é] Thus, images can be ñreadò as texts, and vice versa. Any hypertext holds the 

prospect of representing on the screen the sights, sounds, and experience of movement through 

virtual worlds that language previously only evoked in the imagination (Joyce, 1995: 23 - 24). 

The (literary) hypertext ñLasting Imagesò by Michael Joyce and Carolyn Guyer is based on 

some original pictures which inspired the authors to bind them in a web composition which is both 

story and poetry. The ten original Japanese photos are interrelated in a story which can be read as 

the reader wishes, because the text is composed as a website, so it is discovered by navigation. The 

text is composed by several frames and each frame contains a photo and a written / literary text 

below. The story is composed of both words and images. The ten Japanese photos are the sources of 

the ten frames / parts of the story. The reader can perceive the text by clicking either on the images 

or on the words. The backward and forward arrows are the icons that direct the reading to a certain 

trajectory. But there are also several invisible links on each frame, so that the reader has the 

freedom to choose her/his way of reading. 

Besides the frames that compose a story, there are other ten frames which mirror the original 

photos and the story that can be created by relating the texts under them. The latter frames are 

artistic representations of the original photos and frames. The ten photos are mirrored in ten artistic 

abstract representations. The story is mirrored in poetry and some words of the narrative frames are 

rearranged here in lines, in a poetical structure. 

The hypertext Lasting Image can be (properly) read only on a computer screen. A short 

definition of the term hypertext may be: ña body of written or pictorial material interconnected in 

such a complex way that it could not conveniently be presented or represented on paperò (Ted 

Nelson, in Anna Gunder, p. 128). Hypertext can exist only in an online environment (Slatin 157). 

George Landow sees in hypertext the embodiment of some post-structuralist theoretical 

aspects, such as Roland Barthesôs idea of networks as galaxy of signifiers with plural meanings 

(Landow 1992: 3). From the perspective of the interrelationship words - images, hypertext means 

new forms of writing and reading, answering some postmodernist theoretical concerns:  

Hyper-textuality inevitably includes a far higher percentage of nonverbal information than 

does the print; the comparative ease with which such material can be appended encourages its 

inclusion. Hypertext, in other words, implements Derridaôs call for a new form of hieroglyphic 

writing that can avoid some of the problems implicit and therefore inevitable in Western writing 



 

Revista de InformaticŁ SocialŁ 20   www.ris.uvt.ro 

 

systems and their printed versions. Derrida argues for the inclusion of visual elements in writing as 

a means of escaping the constraints of linearity. [é] Derrida, who asks for a new pictographic 

writing as a way of logo-centrism, has to a large extent had his requests answered in hypertext 

(Landow 1992: 43). 

The idea of the active reader, which was intensively theorised by reader-response criticism, 

is concretised with the reading of hypertext, as the reader chooses his or her own reading paths and 

each reader establishes his or her line of reading. This involvement creates the physical shape of the 

text. The readerôs presence is iconically marked by signs specific to the virtual space: In addition to 

expanding the quantity and diversity of alphabetic and nonverbal information included in the text, 

hypertext provides visual elements not found in printed work. Perhaps the most basic of these is the 

cursor, the blinking arrow, line, or other graphic element that represents the reader-authorôs 

presence in the text. The cursor, which the user moves either from the keypad by pressing arrow-

marked keys or with devices like a ñmouseò or a rollerball, provides a moving intrusive image of 

the readerôs presence in the text (Landow  1992: 44). 

A hypertext functions differently from a print text, because the story is made by the act of 

navigation. Navigation has to do with how the user makes her/his way through the texts, or how 

s/he is expected to do it. The users do not cruise along any clearly defined main track, but wander 

around a net-like structure, of content spaces. Links function differently, resulting in several 

alternatives for the reader ñto choose between at each crossroads or, perhaps, a better metaphor in 

this case, at each circleò (Gunder 125). The readerôs choices become part of the text itself. Most of 

hyper-textual theories emphasize the active role of the reader, who is often called co-author (see 

Michael Joyce, Of Two Minds, Terence Harpold, John Slatin).  Gunnar Liestßl speaks about a 

primary and a secondary author, showing that ñthe primary author (author-sender) of hypertexts 

produces discourse-as-stored whereas the secondary author (reader-receiver) produces discourse-as-

discoursedò (Liestßl 103). 

The reader is a co-author, because s/he re-creates the form of the text and also has to look 

for the meaning of the hypertext. The meaning in a hypertext is suggested to a smaller extent than in 

a printed book. It is true that the meaning of a printed book is always open (as Umberto Eco would 

say), but at least its form is usually determined and it can always give strength to interpretation. But, 

because the form of the hypertext depends on the act of reading, the idea of a single possible 

interpretation is denied from the very beginning. How can we see the same story in the same way if 

we start and carry on our reading in different parts? 

Beyond the question of freedom of reading, the search of interpretation should not be given 

up. In spite of the danger of getting lost in the web, it is possible to open a plausible interpretative 

way in a narrative hypertext, as the discourse is created by the reader by the act of interpretation. 

Thus, the coherence of the web can be obtained by the act of interpretation and of the readerôs 

personal involvement
1
. 

 

ñREADINGò A HYPERTEXT: LASTING IMAGE BY MICHAEL JOYCE 
A hypertext is like a living body that functions as a system of relations. But in order to know 

something basic about the way  this organism functions, we must present a sort of an anatomy of it, 

showing each component and some relations about what we consider to be the main components. 

The frames of the text are the organs, but the hypertext lives by its countless links.   

Lasting Image is a hypertext composed of 20 frames, 18 of them being accompanied by 

texts under the picture. In order to understand the structure of the hypertext, we have divided them 

into (what we will call) 10 ñnarrativeò frames and 10 ñartisticò frames. Actually both frames are 

narrative and artistic at the same time, but I find in the first type a stronger narrative element; the 

                                                 
1
 John Slatin states: ñI think of hypertext coherence as appearing at the metatextual level ï that is, at the level where the 

reader perceives what Gregory Bateson calls óthe pattern which connectsô. The ópattern which connectsô is the 

organizing notion around which all the disparate elements of the hyper document revolveò.  p. 167 
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words under the pictures may fit into a story. In the second type of frames the images are more 

abstract reflections and the words are organized as lyrics.  

The whole text can be read in two ways: following the forward (and backward) arrows or 

following the invisible links. So to a certain extent, we have a ñdirectedò and a free reading, so that 

the reader can choose whether to follow the direction suggested by the narrator or to read whatever  

s/he wants / feels, just moving from one link to another. As the act of reading allows both ways, 

there is no indication which way is the better one
2
. 

If we follow just the back and forth arrows we find ten frames: each one composed of an 

image and the corresponding text. In every frame both the images and the words have links. Trying 

to construct a narrative reading, I consider them the main narrative stream of the hypertext. Every 

ñnarrativeò frame has its water-paper image. The blurred image is ñaccessedò by clicking, so it is a 

link destination. The blurred images mark the links on the landscape, as here the links can be 

noticed. 

Following the links of the main narrative frames, we can get to other ten frames, which I call 

ñartisticò framesò. Eight of them have also words under the pictures and two are only images. The 

ñartisticò frames are a sort of reflection of the narrative frames.    

 

A ñCLASSICALò NARRATIVE APPROACH TO THE TEXT:  
1. The 10 ñNarrativeò Frames 

Because we wanted to find the structure of the hypertext, we tried first a ñclassicalò way of 

reading, following the text from the first to ñthe lastò frame (actually to the one that comes before 

the first frame, because after the ñlast frameò there is also a forward arrow that brings us back to the 

first frame). So if we follow the ñclassicalò direction of reading, we can find 10 frames. The first is 

related to the second by a forward arrow and all the others are related them by back and forward 

arrows. Every frame is composed of an image and under each image there is a text. I call these 10 

frames ñnarrativeò because they are arranged in an epic way: the words may compose a story. The 

narrative sequence is indicated by the arrows. ñClick anywhere to beginò - is stated in a virtual 

preface of the hypertext http://www.eastgate.com/LastingImage/about.html: but anywhere one 

clicks, the beginning is the same frame, which determines us to call it the first frame. We interpret 

Lasting Image as a narrative hypertext, in which we are told the story of some foreigners who, in 

time of peace, look at a blind manôs photos and feel the Oriental atmosphere while watching them. 

The foreigners are Westerners and the narrator is one of them, and the narrative perspective is 

plural: ñweò. One member of the narratorôs group is a Dutchman.   

Our interpretation of the narrative point of view as a Western one is based on an 

autobiographical event from Michael Joyceôs life. Michael Joyce told the audience at a summer 

school where we (the participants in the summer school) discussed this hypertext
3
 that he purchased 

ten wooden tiles with their images in Japan during his visit to Japan Town in Los Angeles, from an 

old woman who was selling off the remnants of an old souvenir shop after the death of her husband. 

These are the ten wooden tiles which constitute the background of the text ï the 10 pictures that 

compose the ñnarrative framesò, which have been used as a source of this hypertext. This 

biographical argument and the presence of the Dutchman (who belongs to the narratorôs group) 

make us consider the receptors of the photographs Westerners (Europeans and Americans). 

                                                 
2
 This option in the act of reading a hypertext, which is embodied in Lasting Image, is theorised by John Slatin: ñIf you 

want the reader to open a specific node or sequences of nodes, you can either try to influence the readerôs course of 

action, for example by highlighting a ópreferred pathwayô through the material, or you can simply pre-empt the readerôs 

choice by automating the sequence or hiding links you donôt want the reader to pursue. [é] Or if you donôt have a 

preference about the sequence the reader follows, you may opt not give directions, leaving the choice of which links to 

activate ï or whether to activate any link at all ï entirely up to the readerò (p. 164). 
3 17 ï 25 May 2003: ICT and the Humanities Summer School: ñApproaching Cyber-culture: Humanists as Actors in the 

Development of Technologyò, Blekinge Institute of Technology, Karlskrona, Sweden (for details about the summer school see 

http://www.ict-humanities.org/iam/icthum.nsf/pages/67377de14e560c8dc1256caa00373f12!OpenDocument).  

http://www.eastgate.com/LastingImage/about.html
http://www.ict-humanities.org/iam/icthum.nsf/pages/67377de14e560c8dc1256caa00373f12!OpenDocument
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After this biographic reference, let us return to the intra-diegetic space. By looking at the 

photos, by feeling the Oriental atmosphere, the Westerners reconstruct the story of Meiesetsu, the 

blind man who took the photographs. The ten narrative frames (based on the real photographs) are 

divided equally: 5 tell the story of Meiesetsu and the other 5 the foreignersô story. The story is not 

told in a chronological order: in the first frame we read about the foreigners who spent their time in 

an Asian fishing village. The following five frames are about the blind man, about his way to the 

monastery and about the way he took his photographs. The following four frames refer to the 

foreigners who perceive his photographs and try to find their meaning.  

This is the story that we find if we follow the forward and backward arrows and here are our 

comments on the content of the story:  

 

Frame 1: The text begins with a foreign perspective. It is a peaceful period after the war, 

when the foreigners go to a fishing village, in order to taste the beer and to perceive the villagersô 

way of life. There is an anthropological distinction between we (the visitors) and they (the natives): 

ñwe used to go down to a small fishing village bellow Yokohama where they brewed it from 

riceéò. The image of the ñgrim-facedò man who cut open the sea urchins opens the story of 

Meiesetsu, the blind man whose legend is central to the story. The thumb and the first finger (that 

the grim faced-man uses) are also the fingers that we use for writing. The opening of the sea urchins 

corresponds to the opening of the story, because the next frame is the beginning of the blind manôs 

legend. By opening the sea urchins, the grim-faced man gets to the core of the sea urchin. In a very 

subtle way, this ñstoryò seems to bring us to the core of a civilization, as there are references to the 

art (the pictures) and the religion of the visited area (the blind man lived in a monastery, among 

monks). But it is actually the essence of what the foreigner perceives. The visitorôs perception is 

dominant in these 10 narrative frames, because everything is filtered through the narratorôs 

experience. Even the Oriental atmosphere is rendered by such a filter. This is why the text begins 

with the foreignersô perception, but the foreigners are very interested in the nativesô way of life (as 

they visit the village and pay attention to the details). Both the foreigners and the ñnativesò are 

present in the first frame. The other frames focus either on the blind man or on the foreigners, so 

this is the single frame that refers clearly to both foreigners and the local inhabitants. And this is 

also the only frame that is the beginning and the end of the story (if there is any end, because we 

might speak about end only if we follow the ñclassicalò direction of reading) at the same time. 

Actually as this is the first and the last frame in the series of the narrative frames, it shows us that 

the hypertext has no end.  

 

ñNarrativeò Frame 1 

 

http://www.eastgate.com/LastingImage/index2.html 

http://www.eastgate.com/LastingImage/index2.html
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Frame 2: The legend of that small village is about a blind man who was a great 

photographer. The image of the blind man, which is central to the text, is a poetical one from the 

very beginning, as it escapes the usual meaning: the blind man was a sort of a photographer. It is a 

literary image because the text begins \like a legend: ñThere was a blind man in the villageéò The 

fact that his camera is ñcarved out of woodò shows the relation to the nature and the blue silk rope 

has the colour of the sky. The camera is always carried along with him, as the wood is polished by 

years of handling. Polish means usage and perseverance, evolution. The polished wood is associated 

with his eyes: ñthe wood polished by years of handling, his clouded eyes like the smooth insides of 

oyster shellsò. We notice, like in poetry, a parallelism: 

 

ñthe wood polished by years of handling,  

his clouded eyes like the smooth inside oyster shellsò.  

 

The wood / the camera reflects the (inner) world from ñhis clouded eyesò. The word 

ñcloudedò suggests that his vision is darkened, but also that he is nearer to the sky (by the reference 

to the clouds). His eyes are clouded, reflecting another world, a superior one. The highness of the 

clouds is in the darkness of the sight. The idea of deep insight is suggested in the comparison of the 

eyes with ñthe smooth insides of oyster shellsò. The comparison with the inners of the oyster shells 

suggests the depth which can be found in sky and in the sea at the same time.  

The image of the blind photographer can be interpreted in a symbolic way: he keeps the 

images in his soul, even if he is blind.  They are inner images.   

 

ñNarrativeò frame 2 

 

http://www.eastgate.com/LastingImage/blindman2.html 

 

Frame 3: The next image keeps Meisetsu in a legendary perception because we are not sure, 

but suggested that he ñhad lost his sight looking up into the searing light at Nagasaki from a 

distance of twenty milesò. As about any legend, ñno one seemed able to confirm this storyò. This 

fragment presents us an anti-war allusion, as it suggests the disastrous effects of the bomb. 

http://www.eastgate.com/LastingImage/blindman2.html
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The legendary atmosphere is increased by the fact that we are not told the exact cause of his 

losing of sight: we hear just ñwhispersò about this, a way of pronouncing which increases the 

mystery.  

 

ñNarrativeò frame 3 

 
http://www.eastgate.com/LastingImage/redpagoda2.html 

 

In frame 4, following the story of the blind man, we see that ñhe moved silently about the 

townò: ñsilentlyò stresses once more the legendary aspect of Meiesetsu. The blind man ñtakes 

miraculous photographs with his wooden cameraò as he moves ï so his ñsilentò movement is 

meaningful. The beauty and the essence of the whole nature are reflected in his photographs: 

ñsilvers of grainy wood smeared with a hint of ocean, sky, or the jade dark mountainsò. He leaves 

his village and takes with him ñmiraculous photographsò. So his village is the origin of the work of 

art, and it will always live in his soul.  

 

ñNarrativeò frame 4 

 

http://www.eastgate.com/LastingImage/bayhills2.html 

 

http://www.eastgate.com/LastingImage/redpagoda2.html
http://www.eastgate.com/LastingImage/bayhills2.html
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Frame 5 and Frame 6 mirror each other, because the image of the frame 5 fits the text of 

frame 6 and the other way round. The image of the red bridge signifies the relation between our life 

and the next one. The bridge is near a sacred place, the temple where the blind man lives. His 

description among the other monks suggests that he has a special place. Is it a position closer to 

divinity or does it suggest a love for life on earth? We would say  itôs both. The two last lines of 

frame 6 suggest the image of death: ñEach night after he crossed over into the darkened temple, all 

along the shore dark birds circled, calling his nameò. In the sequence of the 10 ñnarrative framesò, 

Meiesetsu is not mentioned afterwards. 

 

ñNarrativeò frame 5 

 
http://www.eastgate.com/LastingImage/redbridge2.html 

 

ñNarrativeò frame 6 

 
http://www.eastgate.com/LastingImage/fuji2.html 

 

Frame 7: The story is about the blind man, but also about the way the others perceive his 

work. It is a text about reception, as well, because it begins and ends with the image of a narrator 

who speaks to us about the blind man. 

http://www.eastgate.com/LastingImage/redbridge2.html
http://www.eastgate.com/LastingImage/fuji2.html
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The receptors are the westerners who perceive the values of the Orient. They try to 

experience the Oriental perspective of life, ñdrinking saki in the fishermanôs huts until the birds 

have settled, squatting among the men and passing the pipe back and forthéò. In this way they can 

feel closer to nature. 

ñNarrativeò frame 7 

 
http://www.eastgate.com/LastingImage/fisherhuts2.html 

 

Frame 8: Another poetical image is the one of the roof of the inn: ñThe innôs broad roof 

sheltering wide porches dotted with moths that gathered moonlight.ò The moths that reflect the 

moonlight are once more a sign of the relationship between this world and a superior one. 

 

ñNarrativeò frame 8 

 

http://www.eastgate.com/LastingImage/countryinn2.html 

 

 Frame 9: The next fragment is, in our opinion, a text that reflects the othersô reception and 

interpretation. The blind manôs work is gathered by the Dutchman ñinto a deck like pasteboardsò. 

http://www.eastgate.com/LastingImage/fisherhuts2.html
http://www.eastgate.com/LastingImage/countryinn2.html
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The photographs are arranged according to an interpretation / reception: ñshore and mountains, sail 

and distant abodes.ò The receptor re-creates the world, using the art products.  

 

ñNarrativeò frame 9 

 

http://www.eastgate.com/LastingImage/sampans2.html 

 

Frame 10: But there are still ñnever enough cards to make a proper deckéò because the 

receptor can never find all the meanings of the work and the works of art always leave open 

questions for the receptors. So the receptor has to gamble: interpretation is a sort of gambling, 

because one can never get the full meaning. And these gamblings bring the receptors closer to the 

world of the creator, to the Oriental universe. The last words of the frame: ñEach day was a truce 

then, every image lasting.ò refer to the peaceful atmosphere (ñtruceò) presented in the first frame. 

This is why the word ñtruceò is a link to the first frame of the hypertext. The ñlast wordsò of the 

frame seem to be the closing of the whole text: the whole sentence is formulated as a typical end, 

which is a conclusion that refers to the whole text. The word ñtruceò refers both to the locals and to 

the foreigners; the images of the Oriental world last in the soul of the Westerners. The two last 

words - ñimage lastingò - constitute the title of the hypertext and refer to the photos, which are the 

core of this work. So these are some arguments that suggest that if we read the story in a ñclassicalò 

manner this would be the (happy) end.  

As we are not reading a ñclassicalò story, mourinterpretation may be regarded as a limitation 

of the text. 

But any kind of narration needs an ending, and even if the text may seem endless because of 

the multiple linking possibilities, interpretation means finding at least one possible end (among 

other possible ends).  J. Yellowlees Douglas, in ñôHow Do I Stop This Thing?ô: Closure and 

Indeterminacy in Interactive Narrativesò, discusses the question of ñendingò in a narrative 

hypertext, showing that ñ the ending need not necessarily be physically provided by the text itself 

(or announced by a lengthy newspaper obituary) in order to bestow meaning on the life or narrative 

that has preceded it, because, as readers of texts and lives, we create óour own sense of an endingô 

by making óconsiderable imaginative investments in coherent patternsôò
4
. 

                                                 
4 J. Yellowlees Douglas, p. 160. Speaking about the idea of ending in a narrative, hypertext Douglas writes: ñSo when we navigate 

through interactive narratives, we are pursuing the same sorts of goals we do as readers of print narratives ï even when we know that 

the text will not bestow upon us the final sanction of a singular ending that either authorizes or invalidates our interpretations of the 

text. Because our sense of ending does not derive explicitly from the text itself in the case of hypertextsé, reading these interactive 

http://www.eastgate.com/LastingImage/sampans2.html
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ñNarrativeò frame 10 

 
http://www.eastgate.com/LastingImage/distantabode2.html 

 

 

 

THE ñARTISTICò FRAMES 
The 10 ñartisticò frames are in fact collages, presenting images from the narrative frames, 

but bringing also new elements. If the narrative frames are clearer, having a story that can be 

followed, the ñartisticò frames show the fragmentary aspect of the main frames,they show that their 

relation is not limited to themselves, or to their blurred mirrors. They replicate and problematise the 

ñmainò story and show that the meaning can be also enlarged. If the 10 ñnarrative framesò present 

the original photos bought by the author from Japan Town, these frames are ï in our opinion - 

ñartisticò interpretation: the original photos are recreated through the filter of the receptor. The 

artistic frames are Carolyn Guyerôs work and represent a reciprocal ñgiftò for the wooden tiles that 

Micheal Joyce brought her and the story he wrote on the back of them.
5
  

If in the case of the ñnarrative framesò we have numbered the frames from 1 to 10 because 

we had a beginning, here the numbering is arbitrary.  Its aim is to keep a clearer reference to each 

discussed frame. The ñartisticò frame 1 reflects the blind manôs trip from his village to the 

monastery (from a simple man to an artist).  

 

 

 

                                                                                                                                                                  
narratives sheds light on what  - other than the physical ending of a story ï satisfies our need for endings or closure. [é] Our sense of 

arriving at a closure is satisfied when we manage to resolve the narrative tensions and to minimize ambiguities, to explain puzzles, 

and to incorporate as many of the narratives elements as possible into a coherent pattern ï preferably one for which we have a script 

gleaned from either life experience or encounters with other narratives. Unlike most print narratives, however, interactive narratives 

invite us to return to them again and again, their openness and indeterminacy making our sense of closure inevitably simply one 

óendingô among many. [é] If we as readers truly do long for a sense of ending as we might for loaves and fishes, [é] it seems that 

merely a plausible version or versions of the story among many will suffice equally wellò (pp. 184 ï 185). 
5 These lexias which I conventionally call ñartistic framesò are ñCarolyn Guyer's work and represent a reciprocal ñgiftò to the original 

fiction which I wrote for her and pasted on the backs of the original wooden tiles with the images. That is the original story, my 

single copy gift, was itself a hypertext, or a non computer based cyber-text in Espen Aarseth's sense.  My wife Carolyn's reciprocal 

gift was also a sort of ñwritingò in dialogue with my text and the old woman and her deceased husband from Los Angeles as wellò 

(email Micheal Joyce to Marius Crisan, 03 Sep 2004).  

 


